
Les gnomons sont utilisés dans le monde entier depuis près de 4000 ans pour mesurer l’heure solaire.
Certains considèrent le gnomon comme la première invention scientifique de l’homme.

Sundials have been used around the world for nearly 4000 years to measure solar time. 
Some consider the Sundial to be humankind's first scientific instrument.

FIXED GNOMON SUNDIAL INSTRUCTIONS
I N ST R U C T I O N S  P O U R  G N O M O N  D E  T Y P E  F I X E

Instructions de nettoyage
Votre nouveau cadran solaire est fait d’aluminium moulé à la main, avec un fini dur pour résister aux intempéries.  Pour le nettoyer, utilisez un
détergent non abrasif et de l’eau avec un chiffon, une éponge ou une brosse douce.  Le bronze vieilli simulé ne peut pas être poli.  Ce fini peint
conservera son apparence actuelle pendant de nombreuses années sans soin particulier.

Cleaning Instructions
Your new sundial is made of hand cast aluminum with tough finishes to withstand exposure to the elements. To clean, use a non-abrasive detergent
and water with a cloth, sponge, or soft brush. The simulated weathered bronze cannot be brightened by polishing. This painted finish should retain
its present appearance for many years without special attention.
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When properly installed, your sundial will show accurate solar time. Solar time can be as much as fifteen minutes faster or slower than standard
time, depending what month it is. If your dial is running fast or slow it is not the fault of the dial, it is caused by the motion of the earth around
the sun.

Note:  Between the first Sunday in April and the last Sunday in October you may be on Daylight Savings Time, so remember to add an hour to
the time shown on your sundial.  In some locations time may run on a similar advanced time throughout the year.  

Whitehall Sundials are made for an average latitude of 40°. This may effect the accuracy slightly in other latitudes.

Lorsqu’il est correctement installé, le gnomon indique une heure solaire précise.  L’heure solaire peut être de quinze minutes en avance ou en retard par rapport à
l’heure standard, selon le mois.  Si le cadran solaire est en avance ou en retard, cela n’est pas de sa faute, c’est causé par le mouvement de la terre autour du soleil.

Remarque : entre le premier dimanche d’avril et le dernier dimanche d’octobre, vous pouvez être en heure d’été, il faut donc ajouter une heure par rapport à l’heure
indiquée par le gnomon.  Dans certains endroits, l’heure peut rester avancée d’une heure pendant toute l’année.

Les cadrans solaires Whitehall sont fabriqués pour une latitude moyenne de 40 degrés.  Ceci peut légèrement affecter la précision à d’autres latitudes.

Solar Time

L’heure solaire
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Your Sundial 
consists of:
A. Gnomon 
B. Dial plate 
C. 1 or 2 3⁄8" 

machine screws

Votre gnomon est 
composé de:
A. Decoration
B. Cadran
C. Vis à métaux de 

1 ou 2 3/8 po.

To Assemble:

1.  Position Gnomon on face of Dial
plate with open angle toward
12:00 or circle/arrow symbol.  

2.  Fasten with machine screws pro-
vided, tighten till snug.

Pour assembler :
1.  Placez la décoration sur le cadran

avec l’angle ouvert vers 12 :00 ou
le symbole 
de cercle ou de flèche.

2.  Vissez avec les vis fournies, en
serrant fermement.

Sundial 
Assembly Instructions

Instructions d’assemblage
de cadran solaire

Horizontal Sundials consist
of two (2) major parts:  A
dial face or hour plate, and
the gnomon which casts the
shadow off it’s upper edge
onto the dial face.

Les gnomons horizontaux sont
composés de deux (2) parties
principales : Une face de cadran,
ou cadran solaire, et le style qui
projette une ombre de son bord
supérieur sur la face du cadran. 
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Your sundial should be
aligned with the gnomon
pointing true north. True
north is not the same north
indicated by a compass.
Here is a simple way to find
true north: You will need a
length of string, three sticks
or pencils, a flat spot on the
ground near or at the spot
you intend to set up your
sundial, and a sunny day.

Le cadran solaire doit être
aligné avec le style en
direction du nord
géographique.  Le nord
géographique n’est pas le
même nord que celui
indiqué par une boussole.
Voici une manière simple
de trouver le nord
géographique : il faut une
ficelle, trois piquets ou
crayons, un point plat sur le
sol près de l’endroit où vous
prévoyez d’installer le
cadran solaire, ou à cet
endroit, et un jour
ensoleillé.
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Nord géographique
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Sundial 
Setting Instructions

Instructions de réglage
du cadran solaire:

À environ 9h00, placez le crayon (A) dans le
sol.  Utilisez le crayon (B) pour marquer
l’extrémité de l’ombre de (A), Fig. 1.
Dessinez alors un cercle avec le point (A)
comme centre et la ligne (AB) comme
rayon.  Examinez l’ombre du crayon (A)
pendant les heures qui suivent.  A environ
16h00, l’ombre doit de nouveau toucher le
cercle.  Marquez cet endroit avec le crayon
(C) Fig. 2.  Les trois crayons forment un tri-
angle.  Pour trouver le nord géographique,
tracez une ligne divisant le triangle en deux
comme illustré dans la figure 3.  Réglez le
gnomon sur cette ligne avec la pointe du
style dirigée vers le nord géographique.

Finding North

Trouver le nord

At around 9:00 a.m. place pencil (A) in the
ground. Use pencil (B) to mark the tip of
the shadow from (A) Fig. 1.  Now draw a
circle using pencil (A) as a center point and
line (AB) as the radius. Check the shadow
of  pencil (A) over the next few hours. At
around 4:00 p.m. the shadow should touch
the circle again. Mark the spot with pencil
(C) Fig.2.   The three pencils make a trian-
gle. To find true north draw a line dividing
the triangle in half as shown in Fig.3. Set
your Sundial on this line with the tip of
gnomon pointing true north.


